UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS


Bureau de la normalisation�des télécommunications�
��
�
�
	Genève, le 19 juillet 1999





Réf:�
Lettre collective TSB 11/2





�
�
�
Tél:�
+41 22 730 5887�
�
�
Fax:�
+41 22 730 5853�
-	Aux Administrations des Etats Membres de l’Union et aux Membres du Secteur UIT-T participant aux travaux de la Commission d’études 2�
�






Objet:�
Réunion du Groupe de travail 3/2�(Ingénierie du trafic), Valladolid (Espagne)�4-8 octobre 1999 �
�



Madame, Monsieur,


1	Comme l'a proposé la Commission d'études 2 à la réunion qu'elle a tenue à Genève du 4 au 14 mai 1999, et avec mon accord, j’ai l’honneur de vous informer que la réunion du Groupe de travail 3/2 (Ingénierie du trafic) aura lieu à Valladolid (Espagne) du lundi 4 au vendredi 8 octobre 1999, à l'aimable invitation de Telefónica Investigación y Desarrollo (Telefónica I+D). La réunion s'ouvrira à 9 heures et l'enregistrement des participants commencera à 8 h 30 le lundi 4 octobre 1999.


2	Les débats se dérouleront conformément aux décisions prises et compte tenu des dispositions en vigueur.


3	Le projet d'ordre du jour du Groupe de travail, établi par le Président du GT 3/2, figure à l'Annexe 1 ci-après.


4	La réunion aura lieu à l'adresse suivante:


	Telefónica I+D�	Parque Tecnológico de Boecillo (Parc technologique de Boecillo)�	Valladolid�	Espagne


Vous trouverez dans l'Annexe 2, des renseignements sur les modalités pratiques pour la réunion ainsi que toutes précisions utiles pour votre réservation d'hôtel.


�
5	Conformément aux dispositions de la Recommandation A.1 de la CMNT (Genève, 1996), les contributions aux travaux de la Commission d'études doivent être transmises au Directeur du Bureau de la normalisation des télécommunications (TSB).


a)	Les contributions reçues deux mois au moins avant le début de la réunion seront publiées et envoyées aux Administrations des Etats Membres de l'Union et aux Membres du Secteur UIT-T, enregistrés dans cette Commission d'études, qui ont demandé des copies sur papier.


b)	Les contributions reçues par le Directeur moins de deux mois, mais au moins sept jours ouvrables avant le début de la réunion, seront publiées comme "contributions tardives", seront mises sur le site web de la Commission d'études 2 et ne seront distribuées en début de réunion qu'aux seuls participants présents. Par conséquent, ces contributions doivent parvenir au TSB le 22 septembre 1999 au plus tard.


En vue de résoudre toutes questions éventuelles au sujet des contributions, le nom de la personne à contacter à ce sujet, ses numéros de fax et de téléphone ainsi que son adresse de courrier électronique (e-mail) doivent figurer sur les contributions. Je vous prie donc de bien vouloir indiquer ces renseignements sur la page de couverture de tous les documents.


Je vous invite à présenter si possible les documents sous forme électronique. Pour obtenir des indications précises à ce sujet, veuillez vous référer à l'Annexe A de la Circulaire TSB 182 du 7 avril 1999. Pour la transmission des documents par courrier électronique, veuillez utiliser l'adresse Internet suivante: tsbedh@itu.int.


6	Afin de permettre au TSB de prendre les dispositions nécessaires concernant la documentation et l'organisation de la réunion, je vous saurais gré de bien vouloir me faire parvenir par lettre ou par fax (N° +41 22 730 5853) dès que possible, et au plus tard le 6 septembre 1999, la liste des personnes qui représenteront votre Administration, exploitation reconnue, organisme scientifique ou industriel, autre entité s'occupant de questions de télécommunication, ou organisation régionale et/ou internationale. Vous trouverez à l'Annexe 3 le formulaire de participation qu'il faudra remplir à raison d'un exemplaire par participant et joindre à la liste mentionnée ci-dessus.


7	Cette réunion aura principalement pour but de décider des textes des projets de Recommandation qui pourront être approuvés par la Commission d'études 2 à la réunion qu'elle tiendra du 7 au 17 mars 2000.


Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l'assurance de ma considération distinguée.











H. Zhao�Directeur du Bureau de la�normalisation des télécommunications











Annexes: 3


�
Annexe 1


(de la Lettre collective TSB 11/2)


Projet d'ordre du jour


Groupe de travail 3/2, Valladolid (Espagne), 4-8 octobre 1999





1	Ouverture de la réunion et adoption de l'ordre du jour


2	Examen des documents


3	Réunion spécifique sur des projets spécifiques


4	Programme de travail pour la période d'études 2001-2004


5	Examen des rapports d'activité


6	Recommandations E.502 (révision), E.726, E.745, E.750 (révision), E.760, E.GOSIP et E.accès IP soumises à la procédure de détermination


7	Relations avec l'IETF (Groupe d'étude sur l'ingénierie Internet)


8	Divers





�
Annex 2


(to TSB Collective-Letter 11/2)


Working Party 3/2 Meeting, Valladolid, Spain 4-8 October 1999





Practical information for participants





Telefónica Investigación y Desarrollo (in brief, Telefónica I+D) is honoured to receive the Working Party 3/2 meeting participants in Valladolid, Spain.


Here the participants have the practical and general information about the event.





1.	Schedule


The meeting commences at 9.00 hours on Monday, 4 October, and is expected to close at 12.30 on Friday, 8 October. Rapporteur meetings will be held during the first four days (4-7 October) and working Party plenary in the morning of 8 October. Wednesday afternoon will be free for a touristic tour and personal working.





2.	Venue


The meeting will take place at the premises of Telefónica I+D at Parque Tecnológico de Boecillo (Technological Park of Boecillo), Valladolid, Spain.


Parque Tecnológico de Boecillo is in the route from Valladolid to Madrid through Olmedo, at 15 Km. from Valladolid (see attached Boecillo location map). Valladolid is the capital of the region Castilla y León. It has 350,000 habitants and is placed at 193 Km NW from Madrid.


Telefónica I+D will provide a bus to take the participants every day from Valladolid to the meeting place and vice versa. The bus will take the participants every morning at 8’30 from Hotel Olid Meliá ad Hotel Feria. The other hotels listed below, Hotel Mozart and Hotel NH Ciudad de Valladolid are very close to Hotel Olid Meliá and Hotel Feria respectively (see attached Valladolid map).





3.	Travel


There are two alternatives to arrive to Valladolid.


a)	By plane to Valladolid


	There are some few flights to Valladolid airport. For example, from Barcelona there are flights at 9.20 and at 15.20 from Monday to Friday, at 11.15 on Saturday and at 16.00 on Sunday. From Paris there is a flight at 17.40 every day except Saturday.





	The transportation from the airport to the city must be made by taxi. Price is 2,000 ptas.





�
b)	By plane to Madrid and by train from Madrid to Valladolid


	Departures of trains from Estación de Chamartín (Chamartin Station) of Madrid to Valladolid are at 4.08, 8.00, 8.30, 9.00, 10.00, 11.30, 13.30, 14.30, 15.00, 16.30, 17.30, 18.30, 20.30, 21.30 and 22.45.�Departures from Valladolid are at 0.20, 4.35, 5.40, 7.10, 8.46, 10.11, 11.13, 13.06, 15.01, 16.21, 18.26, 18.45, 19.43 and 20.41.�Duration is between 2 h. 30 mn. and 3 h. Price is between 1,895 and 3,200 ptas. one-way ticket, 20% discount with return ticket.





	From Madrid airport to Chamartin station you may go:





By public transportation: Take the airport bus to the city terminal in Plaza de Colón. Close to this Plaza, take the RENFE underground train in Recoletos station to Chamartin. Note: do not confuse the RENFE train (national railway) with the METRO (city subway).





By taxi. Approximate price: 2,000 ptas.





In Valladolid, the station is at a 10 minutes walking distance from Hotel Olid Meliá and Hotel Mozart and at a 20 minutes walking distance from Hotel Feria and Hotel NH Ciudad de Valladolid. You may go walking, by bus or by taxi.





4.	Visa





To obtain information about requirements to enter Spain, please contact the Spanish embassy in your country.





5.	Climate





In the first 10 days of October the average temperature in Valladolid is 8 degrees centigrade in the early morning and 21 in the midday. In average there is some rain in the 30% of the days.





6.	Currency





The peseta (pta.) is the unit of currency in Spain. The euro fixed rate is 166.386 ptas. The US dollar rate, on 7 July, is 169 ptas. Exchange facilities are available at Madrid airport, in the American Express office, open 24 hours every day. Banking hours at the city are: from 8’30 to 14’00, Monday to Friday, 8’30 to 13’00 on Saturdays.





Credit cards are normally well acepted in hotels, restaurants, shopping centres, etc.





7.	Electricity





220 V is the standard in Spain. Standard european electric plugs with 2 rounded pins are used. Four star hotels often have also 110 V with standard US plugs.





8.	Medical assistance





The delegates are asked to bring their own international card for health assistance. Only emergency services will be available from the organization.





�
9.	Meeting facilities





A support office, with telephone, facsimile, photocopier and printer will be available at the meeting place. IBM compatible PCs with MS Word version 7 and Excel program and with connection to Internet will be available for the use of delegates in the preparation of meeting documentation. A secretary will also be at the disposal of delegates for logistic support.





Delegates may originate or receive telephone calls or faxes during the meeting. The telephone and fax numbers will be communicated by e-mail to the mailing list  tsg2wp3@itu.int. As provisional information, the operator number of the premises is +34 983 36 75 00.





10.	Hotel information





This is a list of hotels in Valladolid:





Hotel Olid Meliá **** (at the city center)


Plaza de San Miguel, 10


Tel.:   +34 983 35 72 00


Fax:	+ 34 983 33 68 28


Single room: 10,250 ptas - Double room: 12,800 ptas - Breakfast: 1,350 ptas





Hotel NH Ciudad de Valladolid **** (15 mn. walking from city center)


Avenida Ramon Pradera, 10


Tel:     +34 983 35 11 11


Fax:    +34 983 33 50 50


Single or double room: 10,400 ptas  -  Brakfast: 1,400 ptas.





Hotel Mozart *** (at the city center)


Calle Menendez Pelayo, 7


Tel:     +34 983 29 78 88


Fax:    +34 983 29 21 90


Single room Weekend days: 7,000 ptas - Labour days: 10,400 ptas – Breakfast: between 500 and 1,000 ptas.





Hotel Feria ** (15 mn. walking from city center)


Avenida Ramon Pradera


Tel:     +34 983 33 32 44


Fax:    +34 983 33 33 00


Single room: 4,800 ptas  -  Double room for individual use: 6,100 ptas  -  Double room: 7,900 ptas  -  Breakfast: from 525 ptas.





7% VAT must be added to all these prices.





Breakfast would be free in Hotel Olid Meliá if at least 16 rooms are occupied by delegates.





A reservation of 20 rooms has been made at Hotel Olid Meliá and of 6 rooms at Hotel Feria. Reservations are maintained until 10 September. Please indicate “ITU meeting” if you make reservation at one of these two hotels.





�
11.	Social activities





On Wednsday afternoon, a guided touristic visit will be arranged by Telefonica I+D to Salamanca, a monnumental city declared World Heritage City by UNESCO, placed at 115 Km from Valladolid. Delegates will be invited to a dinner in the trip back from Salamanca.





12.	Further information





Touristic information on Valladolid will be provided to the delegates in the meeting. There are also many interesting places to be visited for those delegates spending the weekend in the zone. Apart from Salamanca, the most relevant ones are Avila (121 Km from Valladolid, 110 Km from Madrid), Segovia (111 Km from Valladolid, 98 Km from Madrid), Toledo (65 Km to the south of Madrid) and Madrid itself.





For further details on the meeting, please contact with:





Manuel Villén			Tel:     +34 91 337 41 52


	Telefónica I+D			Fax:    +34 91 337 46 02


	Emilio Vargas, 6		e-mail: manolo@tid.es


	28043-Madrid



































Attachments:	- Boecillo location map


- Valladolid map�	- Hotel Registration Form


�



Attachment (to Annex 2)�(to TSB Collective-Letter 11/2)
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Attachment (to Annex 2) 


(to TSB Collective-letter 11/2)





ITU-T SG 2 Working Party 3/2 Meeting, Valladolid, Spain


4-8 October  1999





Hotel Reservation Form�(see §10 of Annex 2 for list of hotels)





Family name:	_____________________________________________________________


First name:                ______________________________________________________________


Company:               	_______________________________________________________________


Address:                  	_______________________________________________________________


				_______________________________________________________________


				_______________________________________________________________


Telephone:			_______________________________________________________________


Facsimile:			_______________________________________________________________


Date & approx. time				Date & approx. time


of arrival at hotel:	______________ of departure at hotel: 	__________________


��


Single room:					Double room:	





Credit card type:	________No.:  ______________________  Expiry date: __________





�























�
ITU - TSB�
�
�ANNEX 3�(to TSB Collective-letter 11/2)�
To be returned�by 6 September 1999��TSB Fax: +41 22 730 58 53�
�
Working Party 3/2 (Valladolid, Spain, 4-8 October 1999)





Formule de participation  -  Registration Form  -  Formulario de inscripción





Je participe aux Groupes de travail suivants�
�
GT/WP 3�
�
I participate in the following Working Parties�
�
�
�
Participo en los siguientes Grupos de Trabajo�
�
�
�



1.	M.  Mme  Mlle


	Mr.  Mrs.  Miss	________________________________________	___________________________________


	Sr.  Sra.  Srta.		(nom / family name / apellidos)		(prénom / first name / nombre)





2.�
Pays / Country / País�
�
________________________________________________________________�
�



3.�
�
Administration / Administración�
________________________________________________________________�
�



�
�
�
Chef de délégation�
�
�
Adjoint�
�
�
Délégué�
�
�
�
�
Head of delegation�
�
�
Deputy�
�
�
Delegate�
�
�
�
�
Jefe de delegación�
�
�
Suplente�
�
�
Delegado�
�
ou  -  or  -  o


�
�
�
�
�
�
�
Exploitation reconnue�
�
�
�
�
Recognized operating agency�
___________________________________________________________�
�
�
�
Empresa de explotación reconocida�
�
�



�
�
Organisme scientifique ou industriel�
�
�
�
�
Scientific or industrial organization�
___________________________________________________________�
�
�
�
Organismo científico o industrial�
�
�



�
�
Autre entité s'occupant des questions de télécommunication�
�
�
�
�
Other entity dealing with telecommunication matters�
________________________________________�
�
�
�
Otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones�
�
�



�
�
Organisation régionale et/ou internationale�
�
�
�
�
Regional and/or International organization�
________________________________________________________�
�
�
�
Organización regional y/o internacional�
�
�



4.�
Adresse officielle�
�
______________________________________________________________________________�
�
�
Official address�
�
�
�
�
Dirección oficial�
�
______________________________________________________________________________�
�



�
TEL. (office)  __________________________��
�
FAX  _____________________________�
TX  _________________�
�
�
TEL. (private)  _________________________��
�
Email  _____________________________________________________�
�
�



5.	Adresse privée pendant la réunion	____________________________________


	Private address during the meeting		TEL.	_____________________


	Dirección privada durante la reunión	____________________________________





6.�
Je désire recevoir les documents en�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
I wish to receive the documents in�
�
Français�
�
�
English�
�
�
Español�
�
�
Deseo recibir los documentos en idioma�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
	Signature / Firma   _________________________________		Date / Fecha__________________________





Réservé au TSB / For TSB use only / Para uso exclusivo de la TSB�
�



Franchise�
�
�
Section�
�
�
Casier�
�
�



____________________
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Place des Nations�
Téléphone 	+41 22 730 51 11�
Télex 421 000 uit ch�
Internet:	itumail@itu.int�
�
CH-1211 Genève 20�
Téléfax	Gr3:	+41 22 733 72 56�
Télégramme ITU GENEVE�
X.400 	S=itumail; P=itu�
�
Suisse�
	Gr4:	+41 22 730 65 00�
�
	A=400net; C=ch�
�
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HOTEL RESERVATIONS SHOULD BE SENT DIRECTLY TO THE HOTEL AS SOON AS POSSIBLE.














